
"20 000 юаней!"

Как только он это сказал, Тан Мусинь расхохоталась. Что касается Тай Яцзин, её брови почти
поднялись, когда она нахмурилась в гневе - Ты, что я за человек, по-твоему? Как ты думаешь, я
хочу твои чаевые!? Ты считаешь себя экстраординарным только потому, что богат?

Лицо Хонг Анбао позеленело и он яростно ударил по столу - Не будь таким занудой! Леди Тай
Яцзин - это та, с кем ты можешь говорить?

- Ну? - Хонг дали беспечно пожал плечами. - Как бы то ни было, больше я ей ничего не скажу.
Сяои, вместо этого ты можешь получить чаевые. Говоря это, он снова принялся за еду. - Если
больше ничего нет, я сначала поем. Прошу не мешать, а то я на самом деле очень голоден.- До
того, как он пришел, он мало ел. После всей этой суматохи он действительно проголодался.

- Анбао, пойдём. Нам нечего сказать этому расточительному сыну. - Видя, что Хонг Дали
действительно начал есть, Тай Яцзин взяла руку Хонг Анбао и сказала - Он такой невежливый,
мне неприятно даже просто смотреть на него - Тай Яцзин знала, что отношения между Хонг
Дали и Хонг Аньбао не были хорошими .

- Ну? - Услышав это, Хонг Дали медленно повернул голову и посмотрел на Хонг Анбао . Затем
внимательно посмотрел на Тай Яцзин, которая держала его за руку. Он фыркнул и решительно
отвернулся. - Я лучше посмотрю на свиную лопатку .…

Услышав это, Хонг Анбао, который холодно улыбался, немедленно разразился гневом - Ты
хочешь сказать, что свиная лопатка выглядит лучше нас?

Тан Мусинь и девять лакеев уже смеялись, едва переводя дыхание. Этот Хонг Анбао был
действительно кооперативным и ответил на провокацию Хонг Дали.

Взяв кусок мяса и положив его в рот, Хонг Дали лениво ответил - Свиная лопатка может
помочь облегчить мой голод, но глядя на тебя, я вспоминаю о море.

- Напоминает море? - С любопытством спросила Тан Мусинь. - Дали, почему он напоминает о
море?

Хонг Дали продолжал есть мясо со свиной лопаткой и сказал - Ничего особенного, просто у
меня морская болезнь. Когда я думаю о море, меня тошнит.

Все покатились со смеху.

- Хонг Дали, подожди до встречи семьи. Я заставлю тебя страдать! - Хонг Анбао был так зол,
что ему хотелось задушить Хонг Дали до смерти, когда он оттащил Тай Яцзин и ушёл. - На эти
несколько дней я позволю тебе идти своим путём. Когда придёт время, естественно, будет кто-



то, кто позаботится о тебе.

- Видешь - Хонг Дали посмотрел на Тан Мусинь. - Ты все ещё собираешься попросить у неё
автограф? Она явно того не стоит.

- Ага, я тоже больше не хочу!

Тай Яцзин, очевидно, была на стороне Хонг Анбао. Судя по всему, они были очень близки друг
к другу. Теперь, даже если бы Тай Яцзин захотела дать автограф Тан Мусинь, Тан Мусинь это
было бы безразлично—эта маленькая девочка стояла очень твёрдо.

Говоря об этом, хотя еда на этой частной вечеринке была почти просто украшением, нельзя
было отрицать, что она была довольно вкусной.

Очень скоро Хонг Дали наконец наполнился. Он лениво отыскал уголок с очень маленьким
количеством людей и улёгся на диван, ожидая, пока еда переварится. Девять лакеев стояли
рядами возле него, а Тан Мусинь сидела и с улыбкой смотрела на танцующих на танцплощадке
людей. Это была тёплая и забавная сцена, наполненная видом расточительного сына.

Когда они отдыхали, разговор двух людей, которые были рядом с ними, достиг уха Хонг Дали:

Один человек сказал.

- Директор Хуан, как вы думаете, вы можете немного увеличить его? Мой поток капитала
компании испытывает некоторые трудности в настоящее время. Как только оплата за товар
будет собрана, я обязательно заплачу оставшуюся сумму.

Человек, к которому обращались как к Директору Хуан, говорил несколько нетерпеливо. - Я
тоже просто следую правилам. Ты тоже знаешь, что начальство в последнее время строго
следит за нами. Если я не получу деньги, как я могу помочь вам рекламировать вашу
продукцию? Честно говоря, что если ваша компания рухнет, от кого я должен буду вернуть
деньги?

Первый человек сказал - Этого не произойдёт, Директор Хуан. Определенно нет! Я уже продал
товар, просто оплата ещё не произведена. Оплата придёт к нам через месяц или два.
Пожалуйста, помогите мне что-нибудь придумать!

От их разговора до этого момента Хонг Лали уже понял ситуацию.

Эти два человека, первый из которых продал товар на своей фабрике, но не смог собрать
деньги, в результате чего денежный поток в компании обрушился. У него не хватало денег на
рекламу. Если бы он не мог рекламировать свою продукцию, новые товары на его фабрике не
смогли бы быть распроданы. Это закончится порочной петлёй. Неудивительно, что он так



запаниковал.

С другой стороны, Директор Хуан боялся политики своей компании и боялся, что другой
человек может обанкротиться. Поэтому он не осмелился открыться и согласиться. В противном
случае, когда он действительно не сможет получить плату за рекламу, ответственность будет
слишком велика, и он не сможет справиться с ней.

Когда Хонг Дали думал об этом, он услышал, как директор Хуан сказал - Директор Цзи, дело не
в том, что я не даю вам уважения. Мы сотрудничали так много лет, и вы никогда не создавали
для нас никаких проблем—ваш кредит всегда был довольно хорошим. Но я действительно
ничего не могу сделать. Сейчас трудно получить кредит в банке, и вы не можете получить
оплату за свою предыдущую партию товаров. Я действительно хотел помочь вам, но
ответственность слишком велика. Как только я узнаю, что я помог вам рекламировать свою
продукцию без сбора денег, будут проблемы.

Этот Директор Цзи глубоко вздохнул и сказал - Так как это так, я не поставлю вас в трудное
положение. Директор Хуан, я только что собрал три миллиона юаней, не могли бы вы дать мне
немного свободы и не снять мою рекламу? Что касается остальных денег, я что-нибудь
придумаю и потороплюсь с другой стороны, чтобы как можно скорее получить оплату. Это
нормально?

Директор Хуан сказал - Три миллиона юаней? Хорошо, тогда вы можете прийти в штаб-
квартиру, чтобы подписать контракт. Я постараюсь изо всех сил, чтобы помочь вам тянуть на
полмесяца. Помните, что вы должны заплатить оставшиеся деньги в оставшиеся полмесяца.
Если нет, то вы знаете. Как только реклама будет удалена из золотого времени, есть много
людей, которые займут слот. Если это произойдёт, вам будет трудно больше размещать
рекламу.

- Знаю, знаю. Директор Цзи вздохнул и сказал - Я заплачу как можно скорее!

Наконец они закончили разговор. Хонг Дали и Тан Мусинь посмотрели друг на друга. Тан
Мусинь тихо сказала. - Фамилия Цзи, и он только что собрал три миллиона юаней. Может быть,
этот дядя - отец Цзи Чжируо?

- 80%, это он - Хонг Дали коснулся подбородка - Помочь ему?

Тан Мусинь покачала головой - В этом трудно помочь. Что ему сейчас нужно, так это чтобы его
реклама продолжалась. Как только оплата прекратится и его реклама будет удалена, слот
будет взят. К тому времени, даже если у него есть деньги, он ничего не сможет с этим
поделать.

- Ты права.

Хонг Дали кивнул и немного подумал, прежде чем вдруг сказал.



- Сяои, иди и попроси дядю прийти сюда на минутку. - В конце концов, это был отец его
одноклассницы. Поскольку он был здесь, чтобы растрачивать деньги, не было большой разницы
между тем, где они были растрачены.

Вскоре после этого подошёл человек.

Хонг Дали посмотрел. Это был мужчина средних лет около 45 или 46 лет. На нём был простой
костюм в западном стиле с галстуком, и первое впечатление, которое он произвёл, было
довольно хорошим. Однако было очевидно, что в последнее время он плохо отдыхает. Круги
под глазами немного зеленоватые, а волосы на висках поседели. Было ясно, что это событие
вызвало у него много беспокойства.

- Дядя, как я могу к вам обращаться? - Хонг Дали усмехнулся и сказал - Я только что слышал
весь разговор между вами и тем Директором Хуаном.

Директор Цзи сказал.

- Меня зовут Цзи Тянью, я Директор Компании "Возбуждённые Напитки" - Сказав это, он снова
вздохнул. Было очевидно, что он чувствует себя подавленным.

- Напитки?

Хонг Дали был удивлён.

- Это большой бренд. Я часто его пью.

- Ну и что с того?

Цзи Тянью горько улыбнулся и сказал.

- Товары не смогли быть распроданы, платежи от предыдущих партий не смогли быть собраны,
и теперь нет денег для рекламы продуктов. Всё плохое продолжает сходиться, вздох.
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